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au foy - er, Et le temps va dou - ce - ment quand fleu - rit l’a - mour.
au foy - er, Le bon-heur de - vient par - fait quand fleu - rit l’a - mour.
au foy - er. Et Jé - sus sou - rit d’en haut quand fleu rit- l’a - mour.
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D’après le texte anglais et la musique de 
John Hugh McNaugton, 1829–1891

Mosiah 4:14–15
Ecclésiaste 9:9

& bbb 34 œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙ œ ˙̇ œœ˙ œ
1. Chaque ê - tre qui nous en - no - blit, Sei - gneur, est
2. Quel plus grand don peux - tu of - frir, Plus gran - de
3. Lorsqu’ un a - mi nous quitte un jour, Il vit en
4. Pour ceux qui com - blent tous nos jours Par tant de

? bbb 34 œœ œœ œœ œ œ œœ œ œ œœ œ œ œœ ˙̇ œœ˙ ˙ ˙

q= 80-96[ ]Avec émotion

& bbb ˙̇ œ ˙̇ œœ ˙ . œœ œœ œœ ˙̇ œœœ œ œ œ
ton re - flet bé - ni. D’en haut ta grâ - ce
joie nous im - par - tir, Que ces a - mis dont
no - tre cœur tou - jours, Son sou - ve - nir, a -
paix, de foi, d’a - mour, Pour nos a - mis, vi -
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nous par - vient Par ceux qui croi - sent nos che - mins.
les doux soins Nous don - nent foi aux len - de - mains?
vec bon - heur, Nous tient plus près de toi, Sei - gneur.
vants ca - deaux, Nous te lou - ons, Sei - gneur, Très - Haut.
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Chaque être qui nous ennoblit

D’après le texte anglais de Karen Lynn Davidson, 
née en 1943.  1985 IRI

Musique d’A. Laurence Lyon, né en 1934.  1985 IRI

Proverbes 17:17; 4:18
Doctrine et Alliances 42:45–46
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